
 

 

 

 

 

 

 

 

          PARISH STAFF & CONTACTS 

Rev. Alexis Moronta  
PASTOR  

frmoronta@diobpt.org 
Ext. 12 

Office St. Peter Church 203-366-5611 

Sr. Anna Rodriguez, M.S.S 
Dir. Of Religious Ed 

Convent of Mary Immacu-
late 

 
 203-334-5681 

Parish Secretary  

 

secretary@stpetersbpt.org 
Ext. 10  

Book Keeper Ext. 11  

Ana Salgado de SanƟago 
Finance Chair Person 

203-543-3702 

MISAS DEL DOMINGO—MASSES 

SABADO/SATURDAY 
4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 
DOMINGO/ SUNDAY 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

 

MISAS EN LA SEMANA/ 
WEEKDAY LITURGIES 
LUNES, MARTES, 
MIERCOLES/MON,TUE, 
WED: Misa 8am/Mass-
Espanol.                                   
 
JUEVES/ THURSDAY: Ado-
ración Santísimo/Adoration 
w/Benediction: 6:30pm-
7:15pm; MISA/Mass: 
7:30PM.                          
VIERNES/FRIDAY:             
Adoración/ Adoration -1PM- 
7PM. MISA/Mass: 7PM 
  

Iglesia San Pedro  

St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 

Established 1900 
   

 Office Hours: Mon, Tues.10am-3pm- Thurs ,Fri, 10am-7pm 
Horas de Oficina: Lunes, Mar.10am– 3pm, ,Juev.,Vie: 10am-7pm 

WEDNESDAY -OFFICE IS CLOSED/ OFICINA CERRADA 
MIERCOLES    

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax:  203-335-1924     

www.stpetersbpt.org 

                         Facebook: St-Peter RC Bridgeport 

 

XXXIII Domingo del tiempo Ordinario/Thirtieth –Third Sunday of Ordinary time 11/17/2024 

   

CONFESIONES- CONFESSIONS 

  

SABADOS/ SATURDAY 3:00-3:45 PM 

O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the 
office for appointment  

203-366-5611 
BAUTISMOS- BAPTISM Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to 

the offices  for requirements 203-366-5611 
MATRIMONIO - MARRIAGE Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses an-

tes 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS- CARE OF SICK Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call 

with complete informaƟon to schedule a visit 
CATECISMO- RELIGIOUS INSTRUCTIONS/ CCD 
& RCIA 

Llamar al Convento Maria Inmaculada/ hermana Ana Ro-
dríguez/ call Sister Ana Rodríguez at Mary Inmaculate Con-
vent 203-334-5681 

CIRCULO DE ORACION Viernes, 7:00PM 



 

 

 

  

HORARIO- MISAS- NAVIDAD 2024-25 

Las Posadas serán desde diciembre 16 hasta di-
ciembre 23. encargada: Maria Álvarez. tel 203-
520-0809 
Todos los días las posadas inician con la Santa Mi-
sa en la Iglesia de San Pedro. Después seguimos 
con la celebración de las posadas, en las casas. Ca-
da Familia, puede anotar sus intenciones para la 
Santa Misa de cada día de las posadas. Por favor 
hablar con la Encargada. 
 
· Lunes Diciembre 16 a viernes diciembre 20- 7PM  
· Sábado diciembre 21- 7PM  
· Domingo diciembre 22- 12PM 

Diciembre 24 – 8PM (Español) 
Diciembre 25 -10AM (English) 12PM (Español) 
Diciembre 31- 8PM (Español) 
Enero 01,2025 – 10AM (English) 12PM (Español) 
 

 CHRISTMAS-MASS– HOURS 2024-2025 

Las Posadas will be from December 16 to December 23 
Manager: Maria Alvarez, 203-520-0809 

· Monday December 16th to Friday December 20th - 
7PM  

· Saturday December 21th- 7PM   
· Sunday December 22th- 12PM 
December 24th – 8PM (Spanish) 
December 25th -10AM (English) 12PM (Spanish) 
December 31th- 8PM (Spanish) 
January 1st- 2025 – 10AM (English) 12PM (Español) 
 
 
 

 

LÁMPARASÊDELÊSANTÍSIMO 

Una de las Lámparas del Santísimo de esta semana 
Es 

Por el Eterno descanso de Elvia Benjumea 
Ofrecida por su hijas, Nélida y Rubia 

THE VOICE OF YOUR PASTOR 
In God and life, we place all our hope (Mark 
13:24-32) 
We are now in the 33rd Week of Ordinary Time, 
very close to Advent, and the Liturgy invites us to 
know how to interpret the signs that show God's 
saving action in our lives. 
The Gospel of Mark (13:24-32) that we read this 
week is called an apocalyptic text, that is, a bibli-
cal account that reveals God's action through sym-
bols that open us to the deepest sense of hope. 
 Jesus announces that before the coming of the 
Son of Man there will be a great tribulation: the 
sun extinguished, the moon without brightness, 
fallen stars and a world shaken. That He will come 
and gather us from four cardinal points and from 
the depths of the earth to the highest heavens. This 
is his promise of salvation. 
This gospel may be a little disconcerting to us. 
Not because of apocalyptic symbols, but because 
in the depths of our being we harbor the certainty 
that things and reality change and, many times, 
these profound changes are unsettling. 
  

SANCTUARY LAMPS 
There are Lamps available for people who wish 
to offer a candle to the Blessed  Sacrament.  
please contact the office 

 

LAMPARAS AL SANTISIMO 
Hay Lámparas disponibles para las personas 
que desean ofrecer alguna vela al Santísimo 
por favor comunicarse a la oficina. 

 

 

 

Thanksgiving mass at 9am, Thursday, November 
28th, 2024. Misa de Accion de Gracias a las 9am, 
Jueves, 28 Noviembre 2024. -bilingual 
  

 PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO 
ADORACION AL SANTISIMO 

El primer fin de Semana de Adviento tendremos 
Adoración al Santísimo. Empezara el  SÁBADO 
NOVIEMBRE 30 a las 6am y terminará el DOMIN-
GO DICIEMBRE 1 a las 3 de la tarde con el rosario 
a la divina misericordia. 
DICIEMBRE 1, 2024 
· 6:00AM 
· 7:00AM 
· 9:00AM 
· 11:00AM 
· 1:00PM 
· 2:00PM 
· 3:00PM 
 
 

FIRST SUNDAY OF ADVENT 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 

The first weekend of Advent we will have Adoration 
of the Blessed Sacrament. It will begin on SATUR-
DAY NOVEMBER 30 at 6am and will end on 
SUNDAY DECEMBER 1 at 3 pm with the rosary to 
the divine mercy. 

DECEMBER 1, 2024 

· 6:00AM 
· 7:00AM 
· 9:00AM 
· 11:00AM 
· 1:00PM 
· 2:00PM 
· 3:00PM  

 

LA VOZ DE SU PARROCO  
En Dios y la vida, ponemos toda nuestra esperanza (Marcos 
13, 24-32) 
Estamos ya en la Semana 33 del Tiempo Ordinario, 
muy próximos al Adviento, y la Liturgia nos invita a 
que sepamos interpretar las señales que muestran la 
actuación salvadora de Dios en nuestras vidas. 
Al Evangelio de Marcos (13, 24-32) que leemos esta 
semana se le denomina texto apocalíptico, es decir, un 
relato bíblico que revela la acción de Dios a través de 
símbolos que nos abren al sentido más profundo de la 
esperanza. 
Jesús anuncia que antes de la venida del Hijo del 
Hombre habrá una gran tribulación: sol apagado, luna 
sin brillo, estrellas caídas y mundo estremecido. Que 
Él vendrá y nos reunirá desde cuatro puntos cardinales 
y desde lo más profundo de la tierra hasta lo más alto 
del cielo. Esta es su promesa de salvación. 
Este evangelio puede resultarnos un poco desconcer-
tante. No por los símbolos apocalípticos, sino porque 
en lo más profundo de nuestro ser albergamos la cer-
teza de que las cosas y la realidad cambian y, muchas 
veces, estos cambios profundos inquietan. 
 
 

 

 

- BAPTISM 

People who wish to have their child baptized 
must meet the following requirements 

· Interview with the Parish Priest 
· Must be active members of the Parish 
· Fill out the baptismal registration form 
· Must be attending Sunday Mass 
FOR MORE INFORMATION CALL / 203-366
-5611 

BAUTISMOS 

las personas que desean bautizar a su hijo(a) 
deben cumplir con los siguientes requisitos 

 
· Entrevista con el Párroco 
· Deben ser miembros acƟvos de la Parroquia  
· Llenar el formulario de registro bauƟsmal 
· Deben estar asisƟendo a la misa dominical  
PARA MAS INFOMACION LLAMAR AL 203-366-5611 
 



 

 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

Saturday      11/16/2024                                               
4:00PM             +OPEN                                                    
7:00PM            +Mario Sambrano Romero                                     
7:00PM            Las Almas del Purgatorio                              
7:00PM             +Lucila Palacio de Mazo                  
7:00PM            +Zoila Alejandra Saguai Inga                
Sunday         11/17/2024                                                
8:00AM             Cumpleaños de Cecilia Vicens 

8:00am  +AMELIA MARTINEZ 

10:00AM            OPEN                                                                       
12:00PM            Cumpleanos Norma Roldan          
12:00PM             +Estanislao Tochimani                       
12:00PM            +Luciana Moyottl                                       
12:00PM            +Elvia Benjumea                                   
12:00PM            +Lucila Palacio de Mazo                                                   
Monday       11/18/2024                                               
8:00AM               +Lucila Palacio de Mazo   

8:00AM      +AMELIA MARTINEZ 

Tuesday       11/19/2024                                               
8:00AM               +Lucila Palacio de Mazo                                                                                    
Wednesday  11/20/2024                                                                                                     
8:00AM               +Lucila Palacio de Mazo                                                                                 
Thursday     11/21/2024                                                                                                             
7:30PM              +Lucila Palacio de Mazo                   
7:30PM             Aniversario de Matrimonio de Milagro 

LECTURA DE LA SEMANA– NOVIEMBRE 18, 2024 

Lunes:Apoc 1, 1-4; 2, 1-5/Salmo 1, 1-2. 3. 4 y 6/Lc 18, 35-43     
Martes:Apoc3, 1-6. 14-22/Salmo14, 2-3ab. 3cd-4ab. 5/Lc 19, 1-10 
Miercoles:Apoc 4, 1-11/Salmo 150, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 19, 11-28 
Jueves:Apoc 5, 1-10/Salmo 149, 1-2. 3-4. 5-6a y 9b/Lc 19, 41-44 
Viernes:Apoc 10, 8-11/Salmo 118, 14. 24. 72 103. 111. 131/Lc 19, 
45-48                                                                                                                         
Sabado:Apoc 11, 4-12/Salmo 143, 1. 2. 9-10/Lc 20, 27-40       
Proximo Domingo:Dn 7, 13-14/Salmo 92, 1ab. 1c-2. 5/Apoc 1, 5-
8/Jn 18, 33-37  

 ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING   

Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por fa-
vor llamar a la oficina, para mas información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: 

www.stpetersbpt.org/. All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the 
office for more information, 203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org.                                                                                                         

 

FEAST OF THE HOLY FAMILY  

Sunday, December 29 – 12 PM Mass. We will have the 
visit of our Bishop Caggiano; also, the children and 
young people will sing and play the Holy Mass 

FIESTA DE LA SAGRADA FAMILIA  
El Domingo 29 de diciembre- Misa de 12Pm. Tendre-
mos la visita de nuestro Obispo Caggiano; también los 
niños – jóvenes cantaran y tocaran la Santa Misa. 

 

 

CONOCES LA HISTORIA DE TU IGLESIA? 

Iglesia San Pedro  
 

LOS TIEMPOS CAMBIANDO (1960-1985) 

Con el sacerdote ahora mirando a la gente durante la misa, las renovaciones tuvieron que ser llevadas a cabo 
en la iglesia. En 1976, Mons. Bannon contrató a E & F Construction para hacer los cambios. El primer acto 
fue retirar la barandilla de mármol del altar, que ya no se utilizaría. Luego cortaron el altar nuevo del altar ma-
yor y lo arrastraron hacia la nave de la iglesia. Construyeron un nuevo púlpito y una nueva silla para el presi-
dente de la barandilla del altar, y Mons. Bannon colocó el tabernáculo en el altar mariano a un lado. La pila 
bautismal fue sacada de la entrada y colocada frente al otro altar dedicado a San José. Finalmente, se colocó 
una alfombra sobre el suelo de mármol de la nave de la iglesia, y el número de asientos se redujo a 700. Los 
cambios estructurales dividieron a la parroquia y causaron mucha controversia. Monseñor Bannon estaba sa-
tisfecho con la nueva liturgia en inglés, pero no se sentía tan cómodo con el cambio de la arquitectura de la 
iglesia. Debido a la tendencia en ese momento, estaba recibiendo presión de otros en la diócesis. 

 para hacer aún más cambios, a lo que se resistió. Como le dijo al Sr. Thomas Mulligan Jr., algunos quieren 
quitar todo el mármol.” Durante los años 70 la composición de la parroquia comenzó a cambiar. Los niños 
irlandeses del barrio habían crecido, las familias comenzaron a mudarse y muchos no católicos se mudaron. 
Las calles que rodean la iglesia se volvieron multiétnicas. Además de esto, el Concilio Vaticano II, combina-
do con la agitación social de los años sesenta y setenta, había producido un cambio de actitud hacia la Iglesia. 

 

DO YOU KNOW YOUR CHURCH'S HISTORY?  

St. Peter Church                                                              
THE CHANGING TIMES (1960-1985)                                                                                                                             

With the priest now facing the people during Mass, renovations had to be don in the church. In 1976, Msgr. 
Bannon hired E & F construction to make the changes. The first act was to remove the marble altar rail, which 
would no longer be used. Then they cut the new altar out of the high altar and pulled it forward toward the 
nave of the church. They built a new pulpit and a new presider’s chair out of the altar rail, and Msgr. Bannon 
placed the tabernacle on the Marian altar to the side. The baptismal font was taken out of the entrance and 
placed in front of the other altar dedicated to St. Joseph. Finally, a carpet was placed over the marble floor in 
the nave of the church, and the seating was reduced to 700. The structural changes divided the parish and 
caused much controversy. Msgr. Bannon was himself pleased with the new liturgy in English but was not as 
comfortable with changing the architecture of the church. Because of the trend at the time, he was receiving 
pressure from others in the diocese to make even more changes, which he resisted. As told Mr.  

Thomas Mulligan Jr., some want to take out all marble.” .” During the 70’s the makeup of the parish began to 
change. The Irish children of the neighborhood had grown up, families started to move out, and ,many non-
Catholics moved in. the streets surrounding the church became multi- ethnic. In addition to this, the second 
Vatican Council, combined with the social upheaval of the 1960’s and 1970’s, had produced a change in atti-
tude about the Church. 

                                                                                                                              

 

 

 

 



 

 

MASS V.M. GUADALUPE-
MAIN CELEBRANT FR. ALEX-

IS 

 
Wednesday December 11 
We begin with the Holy Rosary at 
10:00pm sung by the mariachis with traditional 
songs. 
Then we begin with the Solemn Mass at 11:00 pm 
the celebrant of the mass will be Fr. Alexis Moron-
ta 
12:00 midnight the traditional mañanitas and the 
great floral offering to our holy mother also enliv-
ened by the mariachi voses from Mexico 
Also sung by the mariachi voses de Mexico after the 
mass there will be blessings from the children and 
the images do not forget to dress them in traditional 
costumes 
Finally, the committee invites the entire community 
in general to enjoy our typical Mexican dishes, ta-
males, ponche, etc., in the hall of Saint Peter 
Church. 
Thursday, December 12, we begin with mass at 
7:00 pm enlivened by the mariachi Perla de  Micho-
acan. After the mass, there will be blessings for the 
children. Don't forget to dress them in  traditional 
costumes and don't forget your floral offering. 

 

MISA VIRGEN GUADALUPE-
CELEBRANTE PRINCIPAL-FR. 

ALEXIS 

Miércoles  11 de Diciembre 

Iniciamos con el Santo Rosario a las 10:00pm canta-
do por los mariachis los cantos tradicionales. 
Luego iniciamos con la Solemne Misa a las 11:00pm 
el celebrante de la misa será el Padre Alexis Moronta 
12:00 media noche la tradicional mañanitas y la gran 
ofrenda floral a nuestra madre santísima también 
amenizada con el mariachi voces de México 
Además cantada por el mariachi voces de  
México después de la misa habrá bendiciones de los 
niños y las imágenes no olviden vestirlos con trajes 
típicos  
Para finalizar el comité invita a toda la comunidad en 
general a disfrutar de nuestros platillos típicos Mexi-
canos tamales, ponche, etc., en el salón de la Iglesia 
San Pedro. 
Jueves 12 de Diciembre iniciamos con la solemne 
misa a las 7pm amenizado con el mariachi perla de 
Michoacán después de la misa habrá bendiciones a 
los  niños no olviden vestirlos con trajes típicos y no 
olvides tu ofrenda floral.  
  

 DECEMBER 9th, 2024– IMMACU-
LATE CONCEPTION HOLLY DAY 

OBLIGATION  

Monday, December 9th, 2024, the Immacu-
late Conception of the V.M., patroness of the 

USA. The Mass is at 7:00pm  

  DICIEMBRE 9, 2024-INMACULADA 
CONCEPCION- DIA DE OBLIGA-

CION PARA ASISTIR A MISA  

   Lunes, 9 de diciembre 2024, Solemnidad de 
Inmaculada Concepción de la V.M., patrona 
de USA. La Santa Misa se Celebrara a las 

7:00PM  
 CELEBRATION OF OUR LADY 

OF GUADALUPE: 

 VIRGIN GUADALUPE- TRID-
UUM: 

Monday December 9- Mass at 
7:00pm 
Tuesday , December 10- Mass at 
7:00pm 
Wednesday, December 11- Mass at 
11:00pm 
Thursday, December 12, Mass at 

 FIESTA DE NUESTRA  
SEÑORA DE  GUADALUPE: 

 TRIDUO A La VIRGEN DE GUA-
DALUPE: 

 
Lunes 9 de diciembre - Misa 7:00pm 
Martes 10 de diciembre- Misa 7pm 
Miércoles 11 de diciembre- Misa 11pm 
Jueves 12 de diciembre –Misa 7:00pm 

 

 

 

¿CÓMO PROTEGERSE DE LOS ATA-
QUES DEL DEMONIO? 

TESTIMONIO- JOVEN CATOLICA CATALI-
NA DAVIS 

SABADO, NOVIEMBRE 16 (8pm) 

DOMINGO, NOVIEMBRE 17. (12pm) 

Te invito a escuchar el testimonio de una joven Cató-
lica, poseída por el demonio, que puede ayudarte a 
prevenir los ataques del Demonio, Satanás.   

MOVIMIENTO CREO   

CATALINA DAVIS 

Tras explorar caminos espirituales equivocados que 
me llevaron a una posesión demoniaca, el Amor de 
Dios transformó mi vida. Guiada por el Espíritu San-
to, Jesús y María, fui liberada. Ahora, comienza lo 
más emocionante, iniciar la misión de ayudar a todas 
las personas que, como me pasaba a mí, no son capa-
ces de sentir su amor. Únete a nosotros en este viaje 
hacia la luz y la sanación, descubre la esperanza y la 
transformación. 

 

 

 ANO NUEVO  
ADORACION AL SANTISIMO  

QUIERES EMPEZAR UN ANO NUEVO EN ORA-
CION CON JESUS SACRAMENTADO. 
 te invitamos el diciembre 31, 2024 a la Adoración al 
Santísimo  desde las 9pm hasta 12am 
· 9:00PM 
· 10:00PM 
· 11:00PM 
· 12:00AM  
 
  

NEW YEAR  
BLESSED SACRAMENT 

YOU WANT TO START A NEW YEAR /IN PRAY-
ER WITH JESUS IN THE BLESSED SACRA-
MENT.  
we invite you on December 31, 2024 to the adoration 
of the blessed sacrament from 9pm to 12am 
· 9:00PM 
· 10:00PM 
· 11:00PM 
· 12:00AM 

 

 
GRACIAS, FUNDACIÓN, EN FE POR APOYAR A 
NUESTRA PARROQUIA PARA QUE NUESTRA 
COMUNIDAD SIGA CRECIENDO Y SIENDO EDU-
CADA EN LA FE; HEMOS RECIBIDO 
 
1– un Bono de  $5,000. Para comprar material CURSO 
DE ESTUDIOS BÍBLICOS.  
2– un Bono $2,000 para comprar un Mezclador Digital 
para el Coro de Jóvenes y  Niños. 
 
 

THANK YOU, FOUNDATION, IN FAITH FOR SUP-
PORTING OUR PARISH SO THAT OUR COMMU-
NITY CONTINUES TO GROW AND BE EDUCAT-
ED IN THE FAITH; WE HAVE RECEIVED A 
GRANT OF: 
 
1- Grant $5,000. To buy material BIBLE STUDIES 
COURSE.  
2- Grant $2,000 to buy a Digital Mixer for the Children 
youth Choir 

  


